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NATIONS UNIES 

LOIS ET REGLEMENTS 

PROMULGUES POUR DONNER E F F E T AUX DISPOSITIONS DE 
LA CONVENTION DU 13 JUILLET 1931 POUR LIMITER LA 
FABRICATION E T REGLEMENTER L A D I S T R I B U T I O N DES 
STUPEFIANTS, AMENDEE PAR L E PROTOCOLE DU 11* DE
CEMBRE 1946 

C O M M U N I Q U E S PAR L E G O U V E R N E M E N T D U 

R O Y A U M E - U N I D E G R A N D E - B R E T A G N E 

E T D ' I R L A N D E D U NORD 

Conformément à l'article 21 de la Convention du 13 juillet 1931 
pour limiter la fabrication et réglementer la distribution des stupéfiants, 
amendée par le Protocole du 11 décembre 1946, le Secrétaire général a 
l'honneur de communiquer le texte législatif suivant. 

B A S U T O L A N D 

NOTE DU SECRETAIRE GENERAL 

New-York, 1953 



O r i g i n a l : A n g l a i s 

BASUTOLAND 

N° 58 de 1951 

PROCLAMATION 

DE SON EXCELLENCE LE HAUT-COMMISSAIRE 

ATTENDU q u ' i l c o n v i e n t d'amender l a p r o c l a m a t i o n de 1922 i n s t i t u a n t au 
B a s u t o l a n d l e contrôle de l'o p i u m e t des drogues p r o v o q u a n t l'accoutumance (N? 35 
de 1922) e t désignée ci-après sous l e t i t r e " L o i p r i n c i p a l e " ; 

EN CONSEQUENCE, en v e r t u des p o u v o i r s q u i me s o n t conférés, j ' o r d o n n e , 
proclame e t f a i s s a v o i r , par l a présente, ce q u i s u i t : 

Amendement à 1. L ' A r t i c l e 7 de l a L o i p r i n c i p a l e e s t amendé comme s u i t 
l ' A r t i c l e 7 de par l a présente: 
l a P r o c l a m a t i o n ( a ) l e s mots " c e n t l i v r e s ou, à défaut de paiement, à 
35 de 1922 une p e i n e d'emprisonnement avec ou sans "travaux 

forcés pour une période ne dev a n t pas excéder 
t r o i s mois" s o n t remplacés pat l e s mots " c i n q 
c e n t s l i v r e s ou, à défaut de paiement, à une 
pe i n e d'emprisonnement avec ou sans t r a v a u x forcés 
pour une période ne devant pas excéder t r o i s ans"; 

(b ) Le présent a r t i c l e , t e l q u ' i l e s t amendé, d e v i e n t 
l e p a r a g r a p h e < 1 ; 

( c ) Le pa r a g r a p h e ci-après e s t inséré à l a s u i t e du 
précédent : 

" ( 2 ) Par dérogation à t o u t e d i s p o s i t i o n de 
l'alinéa ( a ) du paragraphe ( 1 ) de l ' a r t i c l e 
soixante et un de l a P r o c l a m a t i o n de 1938 r e l a t i v e 
aux j u r i d i c t i o n s inférieures (Basutoland Sub-
ordinate Courts (N° 58) de 1938), a i n s i qu'à 
t o u t e a u t r e l o i , une j u r i d i c t i o n inférieure de l a 
première catégorie (Subordinate Court of the First 
Class) e s t habilitée à pr o n o n c e r une p e i n e n'excé
da n t pas l e s pe i n e s maxima prévues par l e p a r a 
graphe ( 1 ) du présent a r t i c l e " . 

TITRE ABREGE. 2. La présente P r o c l a m a t i o n p o u r r a être citée sous l e 
t i t r e de P r o c l a m a t i o n de 1951 p o r t a n t amendement de l a p r o 
c l a m a t i o n de 1922 i n s t i t u a n t au B a s u t o l a n d l e contrôle de 
l'op i u m e t des drogues p r o v o q u a n t l'accoutumance. 

DIEU GARDE LE ROI 
Signe e t revêtu par moi de mon sceau, à P r e t o r i a , l e neuvième 
j o u r d ' o c t o b r e m i l n e u f cent c i n q u a n t e e t un. 

Par o r d r e de Son E x c e l l e n c e 
l e HAUT COMMISSAIRE 

Le Secrétaire en c h e f . 
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